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[1lasoBHI ManoORBE,

Biy imeri Aconianii npodecionanis
KopriopaTuBHOI 6e3nekH Y KpaiHu (ATIKBY)
pannit peKOMEHYBaTH NEPEKIIAAABKY
xomnasio «Tack Pope» AK WOAO
THCBMOBHX, TAK 1 YCHUX IepeKiaziB B chepi
KOPIOPATHBHOT Oe31eKH, 1,30KpemMa,B cepi
kxiGepbeaneku. « Tack @ope» € MAPTHEPOM
Acomianii 3 mepexamis.

My MaeMo IO3UTHBHMIA MOCBI/ CriBOpal 12

napraepcrsa 3 « Tack Gopey 3 2018 poky.

Komanza 3a6e3neyyBaia sk THCEMOBI

nepexaany NociGHUKIB Ta pi3HHX JIOKYMEHTIB

U1 Acoriianii B mijsioMy, Ta JUIS Hamoro

xoMiTery KifepcrilikocTi GisHecy, Tax i ycHi
iue

TIePEKIIaH JIIA IPOBEICHHS 3YC

3 1oBaroo,

['epacuMOBRHY
I'onosa ATIKBY

AnaTtonmioBuy,

Dear Sirs,

On behalf of the Association of Corporate
Security Professionals of Ukraine I am glad to
recommend the Task Force translation
company for written translation as well as for
oral interpretation, specifically in cyber
security and corporate security sphere. Task
Force is the translation partner of the
Association.

We have positive experience of collaboration
and partnership with Task Force since 2018.
The team has been providing us with both
written translations of various guidelines and
documents for the Association and in
particular for our Business Cyber Resistance
committee, and oral interpretatiopfor
meetings.

Sincerely,

Ivan Gerasymovych
Head of the Board of the Association of
Corporate Security Professionals of Ukraine




